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®ITYKTVYAIIQ OAMHUNIb MOBJTEHHEBOI'O ETUKETY
AK O3HAKA UOTO CHHEPTETUYHOCTI

Y emammi poskpumo cunepeemuuny npupooy cyvacno2o MOGIEHHEBO20 emuKemy K CKAAOHOI, BIOKpUmMOi ma HeniHiuHoi cucmemu
WIAXOM AHANi3y 308HIUHbOMAPKOBAHUX MA GHYMPIUHbOMAPKOSAHUX (IyKmMYyayitl y MOBNEHHESII N08ediHYl NOCMKOIOHIANLHO20 NEPCOHA-
JHCa, WO 3yMOBIEHI 11020 2iOPUOHOI0 MYTLIMUKYILIYPHOK 0COOUCMICIIO, CBIOOMICIIO KOMYHIKAHMIB | KOMYHIKamugHow cumyayiero. Taxi
Gaykmyayii akmyanizylomocs y Qyuxkyii opicnmayii na aopecama, 3 MEmo0 NIUGY HA HbO2O Y BCMAHOBNEHHS 6EPMUKAILHOL cmamychoi
oucmanyii, 3yMoGIeni CUMyamueHuM KOHMEKCMOM Md 8apiamueHicmio MOHANILHOCMI CRINKYBAHHS, MOXCYMb Nepedbaiamu cio803MiHy
6a306ux gopm uisxoMm onemuunux oegiayitl, a Ha CUHMAKCULHOMY PIBHI MAHIPECIYBAMUCH Y CUHMAKCUYHUX BLITbHUX CLOBOCNONYYECHHSX
ma 3a3Hasamu KOHEepCii.

Kniouogi cnosa: emuxem, nepconasic, CUHEP2EMUYHICMb, MeKCm, QIYKMYyayis.
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FLUCTUATIONS OF SPEECH ETIQUETTE UNITS
AS THE CHARACTERISTIC OF ITS SYNERGETIC NATURE

The article explores synergetic nature of speech etiquette as a complex, open, dynamic and nonlinear system through the analysis of
speech behavior of a postcolonial fiction character characterized by a multicultural identity at the crossroads of oriental and occidental
worlds. The analysis of the speech parties of the postcolonial character from the point of view of the functional and synergistic approach has
revealed that the system of speech etiquette undergoes external and internal fluctuations of the speech etiquette units, caused by the hybrid
personality of the character, the consciousness of the communicants and the communicative situation that enables the selection of appropri-
ate etiquette tools for the implementation of communicative intentions. The results of the contextual interpretation analysis in its synergetic
dimension have shown that such fluctuations are actualized in performing the function of targeting the addressee, with the purpose of making
an impact or establishing a vertical status distance. They are predominantly conditioned by the situational context and the variability of
the communication tonality and may involve lexical modification of the basic forms through phonetic deviations, syntactic changes through
conversion and manifestation in free syntactic phrases. Fluctuations of speech etiquette units ranging from traditional (etiquette cliché) to
deviant means of etiquette communication (culturally marked, hybrid and situationally contextual units) are stipulated by the adjustment
of the etiquette system to new conditions of development with regard to major synergetic factors, i.e. external environment, geographical
migration and language contacts in the era of multiculturalism.

Key words: etiquette, character, synergy, text, fluctuation.

JlocniTHAIIBKIH IPOCTIip CyYacHUX JIHTBICTHYHUX JIOCITIPKEHb OXOILTIOE BUBYEHHS IIPOOIEMAaTHKH MOBHOTO KOJyBaHHS, TpaH-
CKprOyBaHHS Ta MaIlTyBaHHS PI3HOTUITHUX cep AiHCHOCTI, 30KpeMa y JTiHTBOKYIBTYpPHIH, JIHrBOIparMaTudHiA Ta JTiHIBOCHHEp-
reTH4Hid omuHax. HaykoBi cTysil cbOTOeHHS I€MOHCTPYIOTh 3HAYHE 3aliKaBJICHHS KOMIUIEKCHHM BHBYCHHSM MOBJIEHHEBOI
TIOBEJ[IHKH €THIYHO IeTEePOTeHHIX MOBHUX OCOOMCTOCTEH, 10 IparHyTh 30eperTy BiIacHy HalliOHaJIbHY KyJIbTypHY 1I€HTHUHICTb,
a BOJHOYAC — IHTETPyBAaTUCh Y KOMYHIKaTHBHHI IIPOCTip aHIJIOMOBHOTO CYCHITbCTBA. Take 3aBIaHHS JIOCATAETHCS, 30KpeMa, IILIs-
XOM OpraHi3amnii HOpMaTHBHOI MOBJICHHEBOI JIsTIBHOCTI Ha 3acajaxX yBIWIMBOCTI Ta Koomepaii yepe3 BepOabHi €THKETHI 3aCO0H.
Binrak, BuBueHHS cdepr MoBIeHHEBOTO eTnkeTy (naini ME) sk 3aco0y perymaroBaHHS MIXKKYIBTypHOI KOMyHIKamii, rapMoHi3amil
Ta ONTUMI3aIi] CIIUIKYBaHHS y Cy9acHOMY MYJIBTHKYJIETYPHOMY CBITi 3yMOBJIO€ aKTyaJIbHICTh HOTO MOBO3HABUOTO OCMHUCIICHHS Y
PpyciIi aHTPOIIOIEHTPUIHOI MOJIETI CyJacHOi JIiHrBicTHKH. JlocmimkeHHs mupokoi npodnemarnku ME 3nilicueno y mpamsax ©. Bpa-
yHa, K. T'ipr3a, [1. [o6xes, E. ['ymi, A. dypanTi, I. Kaciepa, M. O. Kponraysa, B. B. Jlynesoi, C. A. Pucun3oHn, P. ®epra, K. dirua,
H. I. ®opmaHOBCHKO1, OJJHAK JOCI BiICYTHE HOTO BUBYEHHS caMe Kpi3b MPU3MY JIIHTBOCHHEPTeTHKH 3 ITO3HILiH (yHKIiITHO-cHHepre-
THYHOTO MiJXOMY Ta KOHTEKCTYyaJIbHO-IHTepIPeTalifHOTO aHaji3y y CHHEpTeTHIHOMY BUMIpi, 3aCTOCYBAaHHS SIKUX y JAaHIH po3BimIi
3acCBiI4y€e HOBH3HY HOCIIDKeHHS. OCHOBHOIO METOIO BUCTYIA€ PO3KPHUTTS cuHepreTdHoi cytHocti ME depes BUCBITIEHHS (IIyk-
Tyaniil y MOBJICHHI ITOCTKOJIOHIAIEHOT 0COOHUCTOCTI, IO iCHYE HA IMEPEeTHHI OKCHACHTAIFHOTO Ta OPIEHTAIBHOTIO CBITIB, a Marepia-
JIOM JOCIIJUKEHHS CITYTYIOTh TEKCTH aHITIHCHBKOMOBHIUX ITOCTKOJIOHIABHUX poMaHiB KiHIst XX — nodarky XXI ct. 3 ix yHIKaIbHIM
MIOCTKOJIOHIANEHUM TIepcoHaxeM (maii IIkIT) — MymbKynsTypHOIO riGpuIHOI0 MOBHOIO ocobucTicTIo. [TKIT HaNmeXUTh 10 AEeKITBEKOX
CHCTeM IHHOCTEH, 30aradeHui pisHUMH TPaJHIisIMU Ta BOJIOJIE MiIBUIIEHOI0 MDKKYIJIFTYPHOIO Yy TIHMBICTIO, a HOTo ribpuaHa cyT-
HICTB BTIJIIOE MOBHY, €THIYHY, KyJIETypHY Ta CBITOIVISAHY JBOILUIAHOBICTb, III0 BUPAXKAETHCS KPi3b MPU3MY MOBJICHHEBOI AisUIBHOCTI,
30KpeMa y MOBJICHHEBOMY eTHKeTi. OTpuMaHi pe3ynasTaTd i 3p00iIeHi BUCHOBKH CHPHSIOTH NMOIIMOJCHHIO iCHYIOUMX 3HAHBb IIPO
CBOEPITHY MOBHY OCOOHCTICTh CHOTOICHHS Ta apXiTEKTOHIKO-KOMITO3HIIIHHY OpraHi3amilo aHNIii{CBKOMOBHOTO TIOCTKOJIOHIAJILHOTO
XyIOKHBOTO TUCKYPCY, IO € TEOPETHIHO 3HATYIIINM.

[Tix BIutMBOM IapaMeTpiB eTHKETHOI BapiaTHBHOCTI (CHTYaTHBHOT'O KOHTEKCTY CITUIKYBaHHS, XapaKTePHUCTUK aJipecaHTa Ta ajipe-
cara, iX CBIJIOMOCTI, CUMETPIii Ta aCUMEeTPii IX Mi’KOCOOHCTICHUX BimHOCHH) cucteMa ME 3a3Hae ¢hryxkmyayiti — KOMMBaHB, IO YMOX-
JIUBIIOIOTH BHOIp MOIUIBHUX €THKETHUX 3aCO0IB IS peaii3anii KOMyHIKaTUBHUX IHTEHIIH 3a JOTPUMAHHS MIPUHIUITY KOOIIeparii
Ta cTparerii BBIWIMBOCTI, HAIPUKJIAM, BiIMOBA BiJ KOHBEHIIHHMX €THKETHHX KJIIIE Ta BUKOPHCTAHHS JEBIaHTHUX CHTYaTHBHO-
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3yMOBJIEHHX €THKETHHX OJUHHIb. Y CHHEPreTHII MiJ MOHATTAM (UIyKTyauild po3yMilOTh CTOXaCTHYHI BIIXWJICHHS BiJ 3BHKJIOIO
peXHMMY iICHYBaHHS CKJIaHOI CUCTEMH, BTPATy CTiliKocTi cucteMH [9, ¢. 15], KoMMBaHHS K MEXaHi3M 3aIlyCKy HECTIIKOCTI CHCTEMH,
110 31aTHI 1T PO3XMUTATH, OFHAK HE BUKJIMKAIOTh KapAWHAJIBHUX 3MillleHb y 3MicTOBIi yacTuHi [4, c. 29]. ®nykryauii MOXYTh 3aIH-
IIATUCh HETIOMITHUMH 332 YMOBH CTIHKOCTI CHCTEMH, OJHAK Y MPOTUIISKHOMY BUIIaAKy TpaHCHOPMYIOThCS Y (GaKTop, L0 CKEPOBYE
100abHY €BOJIOIIIO cHCcTeMU [3, ¢. 68]. Buxoasuu 3 TBepIXKEHHSI, 10 TaKi KOJMBAHHS MAIOTh MiAIPYHTSIM CUTHAJIH 13 30BHIIIIHBOTO
CepeoBHIIA Ta JUHAMIYHI IPOLIECH BCepenuHi cucTeMH [8], BuniIsieMo aBi rpynu GIIyKTyalii y mpoaHasi3oBaHiil KaHBi CHCTEMHU
ME — 30BHIIIHLOMapKOBaHi Ta BHYTPIITHHOMApKOBaHi.

30BHIIIHLOMAPKOBaHi (QIIyKTyallii oquHHUIL MOBJIeHHEBOTO eTHkeTy (nani OME) 3BepTaHb, NpHUBITaHb Ta NPOIIAHB B IUCKYPC-
Hil JiSUTEHOCTI MepCOHaXka 3yMOBJICH] 30BHIIIHIM CEPEIOBHILEM — CYKYIHICTIO NMapaMeTpiB, 10 JAETEPMIHYIOTh 3MiHU B CHCTEMI
MoBJieHHS. TYT CyTTEBO BaXKIMBUMH € IBa OCHOBHI CHHEPIeTUYUHI (DAKTOPHU: C8IOOMICHb KOMYHIKAHMIG TA KOMYHIKAMUBHA CUMYAlYis
cninkysanns [8, c. 9]. B 0CHOBI CBiIOMOCTI KOMYHIKaHTIB JISKUTh 0a30BHI PHHIMI MOALIY CBITY Ha “CBOIX” Ta “dyXHX”, IO CS-
rae yaciB apxaigyHol CBiZIOMOCTI 3 11 JyaliCTHYHICTIO Ta BIYHOI KOHQUIIKTHICTIO PEILHOCTI, BU3HAYAE BapiaTUBHY iHTEPIPETALiI0
MOBJICHHS Ta pealli3ye€ThCsl y YUCICHHUX OMO3UIIAX: “MU” <> “BoHH”, “lieit” <> “Toi”, “TyT” <> “Tam”, Tomo. HamioHansHa mpu-
HAaJIOKHICTb € OCHOBHUM (DAaKTOPOM COIiaJIbHOI Peryssiiii BUXIALIB 3 OHI€T €THIYHOI CIIUIBHOTH, 110 MOB’SI3aHUH 3 PUTYyasi30Ba-
HOIO TIPHUPOJIOI0 €THKETY, aJpKe Oy/ib-IKuil puTyai o6’ eaHye “cBOIX”, Bilkuaae “ayxux” Ta HiBEIJIIOE arpecuBHICTH [7, c. 181-184].
Binrak, yci xonmuBanus OME IIkIT 3ymoBieHi MapkyBaHHsAM “CBOIX” Ta “dyXMX” Ha BHKOHaHHs andepenuiinoi ¢pynkuii ME 3a
JIOTIOMOTOO Pi3HUX €TUKETHUX (OPMYJ — Y BUMAJKY “‘Uy»Oro”, “IaeKoro” aapecara BUOip €THKETHUX BHCIIOBJICHD 3 HCHIOEThCS
3 3aCTOCYBAaHHSIM KOHBEHIIIIHUX €TUKETHUX (OPMYJ aHIIIIIICHKOTO MOBJICHHEBOTO €THKETY, @ Y BUITAJIKY “CBOro” Ta “OJau3bKoro” 3
OIePTSIM Ha CIiIbHE eTHIYHE MOXO/KeHHs y MoBiieHHi [IkIT akTyanizyloTbcs IeBiaHTHI KyJIbTYpHO-MapKOBaHi Ta HalllOHAIbHO-3a-
GapeieHi eTukeTHi 3acobu. KoMmyHikaTHBHA CHUTYaIlisl CIIIIKYBaHHS BKIIFOYA€ BapiaTHBHICTh KOMYHIKaTHBHUX MTapaMeTpiB: alpecanT
(cTaTh, BiK, piBEHb OCBITH, MICIIC IPOKUBAHHS, COIlialibHE Ta MpodeciiiHe CTAaHOBHIIE, CTABICHHS JI0 ajpecara); aapecar (3Haifo-
MUl — He3HAlOMHUI, BIK, CTaTh, BUINE, HIDKYE UM PIiBHE COIiaJibHE CTAHOBUIIE 3 a{pECAHTOM); CIOCIO CMiIKyBaHHS (KOHTAKTHHIA,
JIUCTaHTHUH); LiNb Ta MOTHB CIIKYBaHHs (IPUBEPHYTH yBary, BCTAHOBHTH, IiITPHMATH Y PO3ipBaTH MOBJICHHEBUI KOHTAaKT);
KOMYHIKaTHBHA IHTEHIIisl a[pecaHTa; MiCIle CIIUIKYBaHH; Jyac CHIIKyBaHHs. JIaHIIOKOK TaKHX IapaMeTpiB 3a0e3rnedye THyuKy Ta
JUHAMIYHY JUCKYpCHY (GIIyKTyaTuBHiCTh (yHKUioHYBaHHS OME y pi3HOMaHITHHX KOMYHIKaTHBHUX OJIOKaXx.

30BHIIIHLOMApKOBaHi (IyKTyawii BUSBISIOTECS Y CKIaHii noni¢yHkuiitniii npupoxi OME, no npuknany, dnykryanii y gpyHK-
1ii opieHTalli Ha ajpecara — KOHaTHBHINA. Ha 3acBiqueHHs 30BHIIIHLOMAPKOBAHUX (DIyKTyalliii 3 BUSBOM Opi€HTAIll Ha aapecara,
II0 YMOXKJIUBITIOE BapiaTUBHICTh ()OPM 3BEPTaHHS — YCIO MapaAUTMaTHKy iMEHi 3 OnIsiIy Ha ONU3BKICTh UM TUCTAHTHICTh CTOCYHKIB
MDK KOMYHIKaHTaMH, HaBEAEMO KOHTEKCTyalbHHH (parmeHT Tekcty (nani KOT), ne oHyk HasuBae 0alycro MO iMeHi, 34Th TeUly
— 10 iIMeHI Ta MPIi3BUCHKY, HapeueHa — 1o iMEeHi Ta MpIi3BUILY, 1 JIMIIe Cyciay — MOMTHBO Ha Mpi3Buile 3 Mrs y npeno3uuii. Nana
was Gabriel s maternal grandmother. She lived with his father now. Phyllis Henrietta Josephine Higson. Gabe called her Nana.
Dad called her Phyllis, or, in the old days, ‘the shapelifter’, but only behind her back. The neighbours still called her Mrs Higson,
even after twenty years. Only Charlie referred to her as Nana Higson, and she hadn't met her yet [11, c. 43]. OdiuiiinicTs Ta auc-
TaHTHICTh BiTHOCHH MK KOMYHIKaHTaMH, SIK BHSIB HETaTWBHOI BBIWIMBOCTI, MiIKPECICHA Y 3BEPTaHHI HAPEYCHOI BHYKA, IO IIe
(opMmanbHO He yBiliIIUIa B pOANHY Ta HE EpPEeTHYIa KOPJIOHY JIOBIpH.

30BHIITHLOMAPKOBAaHI (PITyKTYyallii 3 METOO BILUTUBY Ha aJipecara CIOCTepiraeMo B CUTYaIlisfX 31 3MiHOK TOHATBHOCTI pedepeHitii
B Mexax ogHoro KOT. ToHanmbHICTE MOTPAKTOBYEMO SIK HasiBHY B KOMYHIKallii YCBIJOMJICHY Y HEYCBIIOMIIIOBaHY €MOIIHHO-aK-
cioJIOTiYHy 1 3MiCTOBHO-IH()OPMaTHBHY OpraHi3allilo MOBHOTO KOy B THIOBHMX CHUTYallisIX CHiNKyBaHHs [1], a BinTak BHCOKa, HeW-
TpaibHa Ta GaMisbspHa IIKajia TOHAJBHOCTI BIUIMBAE HAa BUOIp €THKETHHUX 3aC00iB 3301 peanizalii KoMyHikaTuBHOI MeTu. Tak, y
HABEJCHOMY MPHKIIAi MaTip y CyHepedili 3 TOYKOK MO0 HEMOPO3yMiHb 3 PiTHUM OpaToM ameltoe J0 Hei y BUCOKIM TOHAIBHOCTI
O iMeHi, ajie BKe 3a MUTb, 3 HAaMipOM 3aCHOKOITH JIOHBbKY, BraMyBaTH 11 eMOLIHHICTh Ta MOKJIACTH Kpal Ccyrepedili, IepexoanTh 10
CUTYaTHBHOTO JIACKaBO-TICCTIIMBOTO 3BepTaHHs: ‘Look what your greater being has brought us. War, and a beggar tapping at our
window.” ‘Maya,’ Rehana says, raising her voice, ‘That'’s enough. Sohail darts out of the room. They hear his door slamming shut.
Maya turns to her mother. ‘He's going to turn your house into a mosque, didn't you hear? ‘Why, child, why do you have to be so
intolerant?’ She puts her face close to her daughter s and whispers, tender, ‘ It'’s only religion’ [13, c. 129]. JIoHbKa He 3aCTOCOBY€E
JKOJTHUX 3BEPTaHb JI0 MaTepi — HyJbOBHH 3HAK ajipecallii MapKye CUTHaJ, IO CBITYNTH PO Pi3HE CHPUUHSATTS 00CTaBUH CIILIKYBaH-
HS1 KOMyHIKaHTaMH Ha TICHX0eMOIliiiHOMY piBHi [2, ¢. 51].

CuTyaTUBHHUI KOHTEKCT 3yMOBIIOE (IIyKTyallito 3BepTaHHs i B Mexkax oxHoro KOT. Tak, BigMoBa BiJl 3BUKJIOTO TPAIMIIIHHOTO
He(OPMaIBLHOTO 3BEPTaHHs 0 0aThKIB Ta Mepexia 10 GopMabHOTOo oneparopa ajpecailii MOXIIHBI TIPH Mepeadi BaxIUBoi iH(op-
Mallil, e caM KOHTEKCT CHUTYallil BUMarae cepio3HOCTi Ta popManbHOCTI, K y oMy KOT 3 mOoBiIOMISHHSIM PO HaMIp OpYyKH-
THCS, JIe CHH Yy JIUCTI cnepuly odiliifiHO 3BepTaeThes 10 OaThKka 3a JOMOMOTOI0 THUTY.Iy mpodecii Ta npi3Buina, abu MmiAKpecInTH
Cepilo3HICTh CBOIX KPOKIB, a BXKE MOTIM BIAETHCS 10 HepOPMAIBEHOTO 3BEPTAaHHS 33111 CKOPOUSHHS TUCTAHIII1, CXBaJICHHs BUOOPY
Ta GaXkaHHs PO3IUIMTH 3 OaTEKOM CBOIO pajicTh. EMoNLiitHMI cTaH nepcoHaka JOIaTKOBO eCIUTIKY€EThCs KPi3b IPU3MY MYHKTYAIlii —
HaJMIpHICTh OKITUYHUX 3HaKiB. Dear Dr Belsey!l have no idea how you 're going to take this one! But we re in love! The Kipps girl
and me! I'm going to ask her to marry me, Dad! And I think she’ll say yes!!! Are you digging on these exclamation marks!!!! Her
name's Victoria... She's amazing, gorgeous, brilliant. I'm asking her ‘officially’this evening, but [ wanted to tell you first [15, c. 20].

3oBHimHbOMapKoBaHi ¢uykryauii ¢pikcyemo y KOT, ne MmoBneHHeBa noBeninka ta BHOip Gpopm aapecarii 3acBiquyoTh OaxxaH-
Hs aipecaHTa BCTAHOBUTH BEPTHKAIBHY CTaTyCHY AMCTaHMLil0. J{MCTaHMis i1 Blaja — JBa OCHOBHI YMHHUKH, SIKi BU3HAYAIOTh CO-
iaJbHI B3a€EMHHHM MDK CITIBpO3MOBHHKAMH Ta € AETepMiHaHTaMH KOMyHikaTUBHOI moBeninku [5]. Tak, mo mpukiamy, axpecaHT,
III0 € OAHOJITKOM aJjpecara Ta HaBiTh HAPOAUBCS 3 HUM B OIMH JICHb Ta PiK, IPE3UPIIUBO 3BEPTAECTHCS 10 HHOTO 3 BUKOPHUCTAHHSIM
(diykTyaTHBHUX 3BepTanb B Mexkax KOT boy, little boy, rich boy, man, rich kid 3 mo3uii cuin, HAMararYUCh MPOIEMOHCTPYBATH
BJIACHE JOMiHYBaHHs, BIUIUB Ha OTOYEHHS 1 ()aKTHYHO OTOJIOIIYE BiifHY CBOEMY CYNEpHHKY. [IpHYMHOIO TAKOTO CTaBJICHHS € Bij-
MIHHICTh MaTEPiaIbHOTO CTATYCy KOMYHIKaHTIB, 10 MiJKpecieHo y GopMi 3BepTaHHs 3 JekceMoro rich: ‘Yah, little rich boy: one
rule. Everybody does what I say or I squeeze the shit outa them with my knees!’ ... ‘Rich kid,’ Shiva yelled, ‘you don't know one
damn thing! What purpose, man? ...For what reason you 're rich and I'm poor? Where's the reason in starving, man? God knows
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how many millions of damn fools living in this country, man, and you think there s a purpose! ...That s reason, rich boy. Everything
else is only mother-sleeping wind!’ He, my alter ego, Shiva, butted in: ‘Lissen, little boy-you 're so full of crazy stuff, I can see I'm
going to have to take this thing over.’ And he, confirming the declaration of war: ‘Rich kid, they’ll want to know about me; you just
try and stop me!’ [14, c. 220-221].

VY Mexax po3ropTaHHs AUCKYPCHOI HisUTBHOCTI 30BHIIIHbOMapKoBaHi (urykTyaunil BUsABIOTECS i Ha piBHI OME npuBitanus Ta
3yMOBJICHI CHTYaTHBHHM KOHTEKCTOM i 3MiHOIO CTOCYHKIB MiX KOMYHiKaHTaMH, 1[0 MOKHA TIPOCTEKUTHU IULIXOM iX HOCIiJOBHOTO
aHaJli3y B MOBJIEHHEBHX MapTisx. Tak, HOKa30BUM MpUKIIaIoM (IIYKTyalliil € B3aEMOJIisl JBOX MOCTKOJIOHIANBHUX IEPCOHAXKIB: ONH
3 HHUX 3aifiMa€e BUCOKY MMOCaIy B CYCIiJIbCTBI Ta MOYKE BEPIIUTH 0T, a iHIIIa — IPY>XHHA HOTo oMepJIoro opara, KoTpa 3apaan 100po-
OyTy miTell HaBa)XXy€eThCs 3BEPHYTHUCS 10 CBOsIKA 3 poxaHHsAM. [Ipu mepiiii 3ycTpivi 3a 6arato pokiB BUCOKOIIOCA0BELb BHSBIISIE
JOOPO3HUIIUBICTD Y MPUBITAHHI, MAPKYIOUH aJpecaTKy sK ‘CBOO’ 3a JOMOMOTIO0 3BEPTaHHS Sister 31 CEMOIO POAUHHOCTI, 110 BKa3ye
Ha €IHICTh Ta OPaTepCTBO, a TAKOXK TAKTUKH BUCIIOBJICHHS 33[0BOJICHHS BiJ 3yCTpiui Ta OOILIHKH HajaTu momoMory: ‘Sister! he
boomed festively. ‘How wonderful to see you!’ Rehana stood up to receive his embrace. ‘Faiz, bhaiya, I have come to ask you for
favour.”‘Of course! Faiz said. ‘What's mine is yours. [12, c. 177—180]. Jli3HaBIIKCH MPO MPOXaHHS 3BUTLHUTH 3 B’SI3HHUII OIHOTO 3
OyHTapiB 3a He3aJleKHICTh OSHraJbLIB y BiifHI MK 3aXiZHUM Ta cXigHUM [lakucTaHOM, TOHAJBHICTH CIIJIKYBaHHS 3MiHIOETHCS, a
TofIaIbIIA TiaJIOT1YHa B3a€EMO/Iisl MApKOBaHa JIMIIIE HYJIb0BUMH (opmamu 3BepTanHs. [Ipy HaCTymHIH iHTepaKIIil, KONU CBOSIK IIPHikK-
JDKae 3BUHYBAaTHTH POAMYKY y OpeXHi, BiH 0fpa3y MapKye i1 sk “4y»xy’, 3a JIOIOMOT0I0 aHIIiHCHKOMOBHOT KIIIIIIOBaHOI HEHTpaIbHOT
(bopMU IPHUBITaHHS 3aMiCTh KYJIBTypHO-MapKOBaHOT Ha O3HAaUYEHHs ‘CBOIX’, a Aajli — HYJIbOBUX 3BEPTaHb, 3BHHYBaY€Hb Ta IIPOJIOHIO-
BaHOTO MOBYaHH:A. The black Mercedes swallowed Rehana. ‘Good morning,’ Faiz said solemnly.Faiz remained silent... Faiz sat so
still and quiet that Rehana forgot he was there.... At the Tongi light Faiz turned to Rehana and said quietly, ‘You lied to me. You are a
liar. You are a liar and a traitor. You 're a liar and a traitor and your children are traitors... You come to my house... It wasn t what s
mine is yours any more [12, c. 187-189]. OME npuBitans Ta 3BepTaHb, 10 CKEPOBYIOTh MPOIEC AUCKYPCY B MOTPIOHE PYCIIO 10-
CSITHEHHS LLTi 3’ICYyBaHHs CTOCYHKIB, CTAalOTh MOMEHTOM BHOOPY MOJAJIBIIOTO IUISIXY PO3BUTKY CUCTEMH, TOOTO, 3 CHHEPI€THYHOTO
MOTISALY, TOYKOIO OidypKarii, ie JOmycTHMe PO3Taly)KeHHS IULIXIB 11 PO3BUTKY Y IBOX NMPOTHIISKHUX HampsiMax [6, c. 104], onHak
BUOpaHHUII IIUTSIX MOJAJBIIOTO PO3TOPTAHHS AUCKYPCY 3yMOBIICHUI caMe BUSBOM eMOLIITHUX Mepe)KHBaHb BHACIIJOK pearyBaHHs Ha
30BHIIIHI 1 BHYTPIIIIHI OAPa3HHUKH, 10 YMOXKIJIUBIIIOE IHTEPIIPETALII0 MOBICHHEBOT B3a€EMOIIT KPi3b IPH3MY IICUXOJIOTIYHOTO CTaHy
NepCOHaXka. 3 MepeMOroro GeHraabChKol apMii Ta YB’SI3HEHHSIM B)Ke KOJIHMIIHBOTO BUCOKOIIOCAIOBIIS, HOTO JiaJior 3 POAMYKOIO Ha-
OyBae IHIIOT TOHAIBHOCTI, HYJTBOBI ()OpPMH 3BepTaHHs (UIYKTYIOTh Y HOMIiHATHBHI, IiJICKJICHI aHAQOPHYHNM JIEKCHYHUM ITOBTOPOM
BOKAaTHBHOTO Mapkepa: ‘Rehana, he said. ‘Rehana,’ he said again. ‘Get me out of here, please.’ ‘Rehana,’ he was saying, ‘for the
sake of my brother. One word from you and they would let me go. Find forgiveness in your heart.’‘l cannot forgive you, brother.
For my daughter I cannot forgive you.’[12, c. 272-273]. 3Bepranns brother MapKye iHTEpaKTaHTa K WICHA POJMHHU aIpecaHTa Ta
IMIUTIIIUTHO TIepe/iae 3MiCT — TH ‘CBiii’, OfIHAK Taka (IIyKTyallis Bi KyJIbTypHO-MapKOBAaHOTO bhaiya Tpy MEpILii iHTepaKIlii 10 Tpa-
JUIIHHOTO KIIIOBAHOTO brother B OCTaHHIHN 3aCBiAUy€ 30BHIIIHIO ()OPMATBHICTh POJMHHUX CTOCYHKIB, III0 HE MOXYTh BUIIPaBIaTH
yCiX ’KaXiTh BiffHU Ta HEBUHHO BOUTHX 32 HE3aJIEXKHICTB.

BHyTpilIHbOMapKOBaHi (UIyKTyallii 3yMOBIICHI BHYTpPIilIHBOMOBHHUMH YHHHHUKAMH, NPABHUIIAMH Y3YCy, CTPYKTYPHO-MOBHHMH
HOpPMaMH Ta MaHi()eCTYIOTHCS Ha PiBHI MOBJICHHS Yepe3 eKCTPAIOJISLII0 B TEKCTI B MeXax 1X JIEKCHKO-CHHTAaKCHYHOT KOMOiHAaTOpH-
KH, 1110, 3MiHIOIOYKCh, MA€ 3ATHICTh IO CAMOPETYITIOBaHHsI, TOOTO Takol mepeOyI0BH, sKa He MOpyIlyBaia O CHCTEMHOCTI, 1110 HE00-
XiJTHO 1 TOCTiiHOI KoMyHikaTuBHOI npuaatHocTi. Cepen wiel rpynu BUAIsIEMO QIyKTyalil Ha JEKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY
piBHi. OnykTyauii Ha IeKCHYHOMY piBHI IepenbavaroTs cJI0BO3MiHYy 0a30BOi popMH CII0Ba, BapiaHTH K0T epeOyBaroTh y Mapaur-
MAaTHYHHX BiJHOIICHHSAX y MEKaX OJHOTO JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO MOJIS, SIK CYKYIHICTh MapaJnrMaTHIHO MOB’A3aHHUX JICKCHYHHUX
OJIMHMUIIB, SIKi 00’ €IHaHI CHIJIBHICTIO 3MICTY Ta iHOAI ¥ CHIJIBHICTIO (hOpMaJIbHUX MOKA3HHUKIB 1 BiZI0OpaXkaroTh MOHATIHHY, TPEAMETHY
W (QyHKLIIOHAIBHY MOAIOHICTh MO3HAYyBaHHWX SBHUIL. Tak, KyIbTypHO-MapKOBaHa ONUHUII 3BEPTaHHS Amma, KKy BUKOPHCTOBYE
O1TBpLIICTh apaOCLKOMOBHHX MOBIIB, iCHY€E Y CIIOBO3MIHHUX BapiaHTax — Ammoo y MOBI TiHAl, Ammi y MOBIi ypay, 1110 00’ €JHaHi €11~
HOI0 CeMaHTUKoI0: Sohail was looking down at his palm and counting the very small lines. He saw Rehana and smiled but did not rise
from his chair, or call out, as Maya did, ‘Ammoo! Where were you so long?’[13, c. 4]. Inentnuno, Tpamuiiiiti GopmMu 3BEepTaHHS 10
Marepi BKIIFOYAIOTh BapiaTUBHICTb JIEKCHYHUX oquHULE Mother — Mom, Mommy, Mum, Ma. KoHBeHIIHUH aHTIiHCBKII onepaTop
3BepTaHHs 10 0aTtbka Father xonuBaetbes y popmax Dad, Daddy, mo nepeOyBatoTs y napagurMaTHYHUX 3B’s13Kax CHHOHIMIT. Kyib-
TypHO-MapKOBaHa OIMHHUIIS 3BepTaHHsI 10 0aTbka Abba Moxe GiykTyBatn y hopmy Abboo y MoBi Tinai: Maya chased a butterfly into
the next room. Rehana seized her elbow. ‘Say goodbye to your father.’ ‘Goodbye, Abboo, ‘Maya said [13, c. 5].

V cucreMi BHYTPIlIHLOMapKOBaHUX €THKETHHUX 3aC00iB BUPAKEHHs MIPUBITaHb Ta NPOIIAHb MOXIIUBI (IIyKTyaril Ha JIEKCHYHO-
My piBHI Kpi3b Mpu3My (OHETHYHUX AeBialiil — Tak, TpaAMIiiiHe BUPa)XEHHs IPUBITAHHS B CyMDKHHX T1apax 3 JIEKCeMoro salaam
y 3HaYEHHI ‘MHp BaM’, IKUM KOMYHIKQHTH MapKyIOTh HaJI€XKHICTb JI0 OfHI€T €THIUHOT CITIBHOTH B qudepeHtiiniil GpyHKuii eTnke-
Ty, MOXKE KOJIMBaTUCS Y (DOHETUUHMX BapiaHTaX HasBHUX anbTepHaTHBHUX GopM Salaam Ale-Koum, Salaam-Alaikum, As-Salaam
Alaikum 4n HaBiTh IpoCcTO Salaam y pemnikax-ctumynax ta Walaikum-asalaam wan Walaikum As-salaam y perikax-BiInoBisx,
BiZIMOBIiZIHO 110 eTHiYHOTO MoxoykeHHs TIkI1. Oqnak nexcema salaam 3a3Hae QuyKTyauill i HA CHHTaKCHYHOMY PiBHI, 3yMOBJICHUX
1 BaJICHTHICTIO — 3[]aTHICTIO BCTYNATH B CHHTAKCHYHI 3B’SI3KH 3 IHIINMH OJIMHUISAMH, a OTXKe, MaHi(PeCTy€eThCs IK KOMITOHEHT CHH-
TaKCHYHHUX BUIBHUX CJIOBOCIIONYYE€Hb, III0 BHCTYNAIOTh OydiBENEHUM MaTepiajloM Ul pedeHb, (GYHKIIOHYIOYH B MEPCOHAKHOMY
MOBJIeHHI (y (popMax NpsiMOTo, HEMIPSIMOTO, HEBJIACHE-TIPSIMOTO MOBJICHHSI) 1 B MOBJIGHHI HapaTopa, L0 3aCBiT4yIOTh HaBe/IeH]I IIPH-
knanu: 1) There was nothing left to say; his voice left no space for argument. ‘And Ammo?’ ‘Give Ammoo my salaam’ [13, c. 171];
2) ‘Hello,’ said Maya, leaning back as far as she could. ‘Do feet-salaam,’ her mother whispered. ‘Oh, no need for such formalities,
Mrs Bashir said, releasing Maya. [13, c. 228]; 3) ‘No one is saying it to his face,” Mrs Islam was telling Razua Igbal, ‘but everyone
is saying it behind his back. I don 't like that kind of gossip. ’'Nazneen exchanged salaams with her visitors and went to make tea [10,
c. 26]; 4) Maya looked around and saw many faces turned towards her. ‘This is the Huzoor s sister, Maya.’A chorus of salaams
travelled through the room. ‘Everyone knows who you are. Huzoor has spoken of you.’ [13, c. 132]; 5) Chanu came in carrying
bags and the complicated smell of a high feast. He paused when he saw Razia, then offered a salaam that appeared to include her
only by accident [10, ¢.126]. ®nykryarusHa npupona OME npuBiTaHHs 3acBifueHa i ABUILEM KOHBEPCIi, 1e GOPMYIU MPUBITAHHS
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o PO3J1JI 8. MOBHI CUCTEMMU: ITPOBJIEMU PO3BUTKY
TA ®YHKIIOHYBAHH B I[IOJHETHIYHOMY TA IIOJIKYJIBTYPHOMY ITPOCTOPI

Salaam ta Nomoshkar 3MiHIOIOTh CHHTAKCHYHY (DYHKIIIFO TIPH YTBOPEHHI Ti€CI0BA 3 IMCHHUKA, HAa 3aCBIUEHHS OJHOTO 31 crlocobiB
JIepHUBallii, [0 BUCTYIIA€ MapKEPOM CHHEPIeTHUHOCTI cucteMu: She stepped over a threshold and entered a high-ceilinged room... A
few people looked up from their desks and salaamed and nomoshkared Rehana [12, c. 211]. KonuBaHb Ha piBHI CHHTaKCUCY 3a3Ha€
TpaaulliiHa €TUKETHA OMHHUIIS NpUBITaHHSA Welcome, BimoOpakeHUX y AiOpaHUX MPHUKIAIax, BAPIFOIOYH BiJ CAaMOCTIHHOIO He3a-
JIOKHOTO Y)KMBAHHS B POJIi BUTYKY Ha II03HAYSHHsI BBIWIMBOTO Ta JAPYKEITIOOHOTO CTAaBJICHHS JI0 apecaTa 3 IHTeHII€I0 BCTAHOBUTH
CHIJIBHUH IIPOCTOPOBO-TEMITOPATBLHHUN XapaKkTep KOMyHiKallii, Ta 10 (JIyKTyarii B iHIINX YaCTHHAX MOBHU Ta CHHTAKCHYHHX POJISX.
Tax, cTBepIKeHHs 3Ha4yLIOCTi ajpecara y CIiIbHOMY ITPOCTOPOBOMY IIOJIi 3aCBiT4eHE HIKYE €THKETHOIO (hOPMYJIOI0 IPUBITAHHS,
I1I0 MIiCTHUTH KOMITIOHEHT welcome Y POJIi BUT'YKY 3 BUSIBOM TEIIJIOTO CTABJICHH JI0 aJjpecaTa Ta J0CATaEThCS TIOBTOPOM 3 IIPEUKALII€I0
1 BUPQKCHHAM MPOMO3HULIHHOTO 3MicTy: A small young man with a scabrous-looking beard grinned at her. He was drowning in white
panjabi-pyjama and he had a skullcap in his hands. He waved his skullcap at her. ‘Welcome! You are welcome, sister. Go and sit
down’[10, c. 237]. Inmnit npuknaz i3 BCTAHOBJIEHHSM IIPOCTOPOBOTO MTapaMeTpa KOMYHIKaIil 3a JOIIOMOTOI0 BUT'YKY, JOTIOBHEHOTO
anBepOianbHOIO ofuuuIeto: ‘Come, come, you must meet him. ‘Sabeer; this is Mrs Haque's son, Sohail. A very old friend of Silvi —
they were inseparable as children — Sohail, baba, this is Lieutenant Sabeer Mustafa.”‘Welcome to the family,’ Sohail said. ‘Thank
you, ’Sabeer replied, standing up [12, c. 27]. Manidecraiiis 4acoBo-npocTOopoBoi GyHKIIT MpUBiTaHb ecIulikyeThcs y KOT 31 3miHOIO
CHUHTaKCHYHOTO MaTepHa 3 KOMIIOHEHTOM welcome: And out of the last car came a tall man with an astonishingly round head... he
moved through saluting gongs-and-pips, arrived at my aunt Emerald; and added his own salute to the rest. ‘Mr Commander-in-
chief,’my aunt said, ‘be welcome in our home’ [14, c. 288]. ETikeTHa OAUHUII wWelcome BUCTYIIAE T1€CITOBOM-iHIQIHITHBOM y PO
YaCTHHU CKJIaJieHoro npucyaka: Dr Azad rubbed his hands. ‘I’m delighted to welcome you.’ ‘I'm, ah, afraid we have already had
our meal...” [10, c. 109]. BHyTpimrHboMapKoBaHi (IyKTyallii eTHKETHUX 3aC00iB BUpa)KeHHsI 3BepTaHb, IPUBITAHb Ta IPOLIAHb IIPH-
3BOJTH JI0 3MiH Y CHCTEMi €THKETY, 10 BAHUKHEHHS Y Hiil HOBHX, BITHOCHO CTIHKUX CTPYKTYP.

OTxe, aHaJi3 MOBJICHHEBUX MApPTiil HOCTKOJIOHIAIBHOTO IEPCOHAXKA 3 MO3UIIH (QYHKIIHHO-CHHEPTeTUYHOTO MiJIXO/Iy 3aCBiTUuUB,
II0 CUCTeMa MOBJICHHEBOTO €THKETy MOBCSKYAC 3a3HA€ 30BHINIHBOMApKOBAHUX Ta BHYTPIIIHHOMAapKOBaHHUX (IyKTyamii, 3yMOB-
JICHUX TiOpUIHOI0 0COOHCTICTIO MYJIBTHKYIETYPHOTO MEPCOHAXKA, CBIJOMICTIO KOMYHIKaHTIB Ta KOMYHIKaTHBHOIO CHTYAIIi€l0, 1[0
YMOXJIMBIIIOIOTE BUOIp OLITBHUX €THKETHHX 3aco0iB /I peaii3allil KOMyHIKaTUBHUX IHTeHIIH. Pe3yibpTaTn KOHTeKCTyalbHO-1H-
TepIpeTalifHOr0 aHalizy y HOro CHHEpPreTHYHOMY BUMIpi MPOAEMOHCTPYBAIIH, 10 Taki (IIyKTyalii akTyati3yloThes y (yHKIii
opieHTalii Ha ajzpecara, 3 METOIO BIUIMBY HA HbOTO UM BCTAHOBJICHHS BEPTUKAJIBHOI CTaTyCHOT JUCTAHIIi{, 3yMOBJICHI CUTyaTHBHUM
KOHTEKCTOM Ta BapiaTHBHICTIO TOHAJIBHOCTI CITUIKYBaHHS, MOXYTh Iependauary clIoBo3MiHy 6a30BHX (HOpM IUIIXOM (pOHETHUIHHX
JieBialliii, a Ha CHHTAaKCHYHOMY PiBHiI MaHi()eCTyBaTHUCh Y BUIBHUX CHHTAKCHYHHX CIIOBOCIIONYYESHHSX Ta 3a3HaBaTH KoHBepcii. Bix-
TaK, MOBJICHHEBUI €THUKET MOCTAE BIAKPHUTOIO, TUHAMIYHOIO, THYYKOIO Ta HENIHIHHOI CUTEMOIO, 10 aalTyeThCs BiAMOBIAHO 10
HOBUX YMOB iCHYBaHHS, JIe¢ OCHOBHUMH YHHHHUKaMH{ CHHEPreTHYHOCTI BUCTYIAIOTh 30BHIIIHE CepeoBUIIe, reorpadiuHa Mirparis
Ta MOBHI KOHTaKTH Y MYJIBTHUKYJIBTYPHOMY IIPOCTOPi CHOTOZICHHS. Y IHEPCHEeKTHBI BUAAETHCS HEOOXIMHUM NOCHIANTH JIIHIBAJIbHY
MaHi(ecTamnilo iHIIMX 03HAK CHHEPreTHYHOI CHCTEMH MOBJIEHHEBOTO €THKETY IiOpMIHOT MOBHOI OCOOUCTOCTI, 3 BUSBOM IIPOLIECIB
XaoTH3allii Ta AUCHNALil €THKETHO-MOBJICHHEBHX 3aCO0IB.
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